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ken 6. AY sza) ró Él HÉV Hl A BRRR Kbt a KÖZE öz b Klevt KGI BA BA téli 7 bi e ná 

3 v 1 től északra) intézett, néhány fogollyal át fogja törni. Akkor azután nem marad : 89. ús 

át Ismét megvertük n[/ olaszokat. és egy gépfegyverrel tért vissza. más ut a menekülésre, mini Epiruszon ar 

tázá 7 gépfegyver, 2 aknavető és 1200 puska A Sommetól közvetlenül délre ujon- át, mert az olaszok nem fognak a ma- u 

: a zsákmány Oslavianál nan harcba vetett francia csapatok tá-j8yar és osztrák flotta által veszélyezte- nm 

A I madása tüzelésünkben összeomlott. tett hajóikon  elmenekülhetni. Az olasz ua 7 

L. Az osztrák és magyar főhadiszállás Az arcvonal többi részén időnkintj csapatoknak Epiruszba való futása nyo- 1858 

18 jelenti: élénk tüzérségi harcok voltak, egyebek- MAT olyastále KEMYE HIRISÉK ES 78 W sk 

TEMEZTSAZNI Tegnap a tüzérségi tevékenysé ben nevezetesebb esemény nem történt, milyen a SZalonikII. z az eshelőség e 

KBT általában gyengébb volt, mint az előző Flandriában ellenséges repülők éj-(148Y veszedelmeket rejt magában a g0- — . Hu mek 

napokon. jeli támadásait a mi repülőink azonnal ha NEURKOK szenpontjávól. gyes görög te 

5 Ö i ű :nohe bombázásával viszonozták; (lapok már arról.is hirt adnak, JOBY áz tő 

két ség s -Ake 4 see] ujra az ellen zéÉj Tárd sszátááallt 8. : athéni olasz követ a görög kormánnyal ht . JB 

A Rombon-terület előterének kita- mer tárgyalást 18 kezdett az olaszok ; Hi at 

karitása alkalmával 37 toglyot ejtettünk Elfo laltuk Kavaját epiruszi visszavonulásáról. íj a 

és 1 gépfegyvert zsákmányollunk. Több J ] , . g.Jó ö a 

olasz vézázadnak a támadását  vissza- az albánokkal együtt Cadoma mégis heleenyezett man i ii a. 

niasS0ttuk. 
" ún jú He 418) 

, Oslavianál a legutóbbi harcok óta . Az osztrák és magyar főhadiszállás d halkáni akcióba. ia Í; Hő 

7 gépfegyvert, 2 aknavetőt és 1200 pus [jelenti : Fővárosi tudósitónk táviratozza: hi 8 ő 

kát szállítottunk be. Hö fer. (Min.-eln. Egy, a mi vezetésünk alatt álló és A bukaresti , Eindependence Rou- RE ] ; 

j aröszk] IETEVG MET és oszírák ja ésén Ka. maine" értesülése szerint Cadorna Vve- jji j ; 

kut dé ; as erősített abin ze eel a EeSZá , Ba- zérkari főnök beleegyezett abba, hogy TE 

3 Légi támadás a Vardar-völgyben. [ vaját. áz ota e ky kerül [a Balkánon az olasz. seregek résztve- a 
csendőrei az elfogatást csak ugy kerül ! ; Ej 

: : . I. is ; c e (gyenek az antant akcióiban. db ih! 

A német nagy főhadiszállás jelenti: hettér M hogy talk menekültek. H ö- "4 

Ellenséges repülők Strumicától délke- fer. (M.-e. S.-O. cet gi [4 seldse e ő ii ] 

letre megtámadták a budovoi pálya- A szerbiai diplomaták költözése. Ha. B 

j udvart a  Vardar-völgyben. " (Min.-eln. Égy Zeppelin KOUeN fölött. Fővárosi tudósítónk táviratozza: Hp a 

; Ssdösztd) MET hej ént agg szesz e Luganoba érkezett milanoi jelentés H fi a 

; ; 7. se ági jő Fővárosi tudósiítónk táviratozza: — Iszerint a szerb udvarnál akkreditált (IB 

VT Szerb-romált vasuti összeköttetés. Zürichbe jelentik Rouenből, hogy diplomaták, akik az utóbbi időben Va- JN 

j ; ; ; tegnap este 8 óra 50 perckor a katonaillonában és Olaszországban tartózkod- MET 

T Fővárosi tudósiítónk táviratozza: hatóságnak egy Zeppelin közeledésélítak, Korfuba utaztak. Ugyanoda költöz- A JR: 

! Bukaresti távirat szerint a kijavított jelezték, mire megtették a szükségesSítek az antant-hatalmak szerbiai kon- TB: 

48 szerbiai vasuti vonal Románia felé már] óvintézkedéseket. Ugyanezt a Zeppelintízuljai is. JN 

HG a mai naptól kezdve lebonyolithatja alHavreban "is jelezték. Azóta ért 1. 

A forgalmat. dobott le bombákat. eppelin való- A ari di 

szinüleg elvesztette irányát. Olaszország MKE , B - [/ a 

Német sikerek a nyugati harctéren k  Valonából CMETOTSZagNak. JI B 

Vé ; ték negolokat Az olasz b ollú .. Fővárosi tudósitónk táviralozza : Ju a ! 

éresen visszaverték az an8 i Épiruszba menekülnek. Genfbe érkezett párisi távirat sZe- "4 aa 

Ni aov főhadiszállás jelenti: , . . rint Briand közölie, hogy római tanács- ji j 

Hi Az stsztn ülé megkisérelték, hogy Fővárosi tudósitónk táviratozza: ]kozása eredményeképpen Olaszország A 4 

Yperntól délkeletre állásaikat visszasze- Athéni hiradás szerint a kormány-[hadat üzen Németországnak. i w, 

rezzék, de véresen visszavertük őket. hoz közelálló lapok az 0 9" jeekesá keeemmzenmannen mem NETLEEEET i 

; Lenstől északnyugatra és Arrastó! okkupációs seregéről Irnas. állítják, 

a északra csapataink Sikeres robbantáso-I hogy az olaszoknak Hi j ndó az YEN TERET : TEgAKESANT FW 

-aneggy kat végeztek. Egy kis német osztag erejük arra, hogy a mzg)" oszlrkl 48 kj a 4 Cadálttl . Wi ert 4 A 8 

öasátóltábr HA éjjeli vállalkozása alkalmával, amit ajbolgár csapatok támad 5 I kelet 8 ú betegek AA 3 1 § A. 
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É d z-Most azonbátf levél érkezett töle orosz] ellen, ami még jobban felbőszitette a férjet, 

zi. 3 A megátkozott földből "ecytilk A Bet perádb: e levél, amely Í akirelvakult dühében embertelen bosszuállásra 

tagi 1. 6 C47 d Mit a december hóban kelt, a. következőket s tartal- [határozta magát. Megragadta az asszonyt és 
b uj Virágok pattannak Ki, "piros a szinük, vér-[ nazza: ő .. Íbetaszitotta ai szobába, ahot:a földre teperte 

ző szagu az illatuk, apró Szirmaik között korán Kedves Bátyám ! és. egy ruhaszáritó." kötéllel: ugy megkötözte, 
E elszállt emberi lelkek reszköjnek, ? ; Még szeptember hó 4-én irtam nekedÍhogy a szerencsétlen mozdulni sem 

. § A főd nagy testén már ESSEK KEZS egy levelezőlapot, de mindeddig nem kap-(tudott. ; 

"aját husz keserü hónap óa — nyilnak § vadvirá:[ jam rá választ. Junius 21-ike óta orosz Azután a konyhában levő takaréktüzhely- 

z ; gok, SzZtHÖNT lermései a szenvedélyek, gyü- fogságban vagyok. Válaszolj. A sorsom hez rohant, amelynek izzó parazsából et 

4] lölködés, romlás fekete vetéseinek. A halál- elég jól megy. 50 rubelt kapok havonta. valóságos szönyeget boritott a 

nak MÉR eri vele új Alles szg tési az 07688 Németül írj. Csókol szerető öcséd. konyha tégláira s erre a parázsra 

sg sé melyet dönieni hivott ki az emberi versengés fektette rá megkötözött feleségét. 

a törsénelem jövője felett. V:res, nagy sarló Volt azonban ezenkivül a levélkében A szánalomraméltó teremtés kétségtele- 

lebeg felettüns és ahogy elsuhan a harcckÍsokkal fontosabb közlés is, melyre csakugyan nni áldozatává: lett volna a férje kegyetlen 

földjei felett, ezrével hanyatiik le sok fáradt egészen a véletlen vezette rá a fogoly tiszt bosszujának, ha segélykiáltásairaínem sietnek 

ú fej a földre. rokonságát. "elő a szomszédok, rakikinek: sikerült: az "asz- s 

Uj tavasz kéi uj életre és mintha a téli A cimzést vizsgálva, feltünt, hogy a SZO: szonyt kimenteni rettenetes helyzetéből. ; k 
; hidegtől megdermedt erök ismét feiszabadul-Íkásos , Hochwoh"geboren" ,H" betüje előtt "A sulyosan sérült asszonyt szekéren be- úi é 

nának, uj harcok dübörgő lármája harsog gyorsirással ez a szó volt , tüzes", amely azon- [gzállitották ai Biltarméegyei Közkórházba, — a K 

végig a nyugalomra vágyó világ felett. A ban felületesen szemlélve, egyszerü .cifraság- ( kegyetlen. férj elle" pedig a katonai hatóság 3 E 

végzet kezdi az új munkát, mely a második Ínak tünt fel. Most azután keresni kezdték, megindította az eljárást. k 

i év vége felé közeledik anélkül, hogy a nagy hogy nincs-e a levélben több gyorsirási jel- S 
kérdésben meghozta volna a végső nagyÍzés is? És tényleg találtak. A címzésben len SESESESSESSSSSEEE E ke 
döntést. tebb a helység neve előtt szintén gyorsirással eg F. 

A tél még itt ólálkodik az ég alatt, hi-fez a szó állott: , vassal", ezen szó után pedig Az acélsírban. s. 
deg lehelietét még érzi a szivünk, de a haj-] ,Kriegsgefangener" szintén gyorsirási jelzés- zt Ve 

nallal már első langyos csókját küldi TavaszíÍsel ezt a szót irták: ,vasald". Ezzel kész is ; ; LT 

királykisasszonya, ahogy virágokkal lágyralvolt az egész utasítás: ,Tüzes vassal Halálos kaland az Inflexible hajón. éz 

bélelt, napsugárral aranyozott nyoszolyájábanívasal d." Az amsterdami ,lilustration" rendkívül le 

ébredni. kezd. Nem jó ilyenkor a régi tava- A kisérletet meg is csinálták, s ime a izgalmas cikket közöl az angol-francia " flotta s. 
szokra gondolni, amikor a béke őrizte azísorok között egy másik levél tünt lassankinti miködéséről a. Dardanelláknál, különösen 1915 S.- 

álmunkat, a nyugalom festette szivárványszi-lelő, amelyben. a fogoly tiszt megadja az uta- máfciús 18-áról, . amikor. a Bouvet . elsülyedt. fői 

nüre a vágyainkat. Köny áztatja a sirt, alsitást hozzátartozóinak, hogy miként irhatnak: A cikk szerzője Emil Vedel elmondja, hogy 

melybe u béke holttestét . fektettük, hogy ajneki láthatatlan irással. Az utasítás után pe- fimilyen r c tsemerheis nehézségek közt mene. kő 

nyugvóheiyét vérből fogant rózsák kertjéveli[dig a következők, voltak még olvashatók alkült meg az Inflexible hajó az általános . pusz- de 

lenük be. levélben: ! tulasból 1! Kc 
Ahogy most első csókját hinti felénk az Ha olvasod ezt az irást, táviratozz azon- Á. Hadihajók csoporftosításának . középvos Né 

uj tavasz — hányadik már e kegyetlen idők-Ínal , magázva" németül. Ez után sok csunya fnalán a Xueen Elisabeth hajót több lövés érte Cs 
ben? — viharok Zugása hömpölyög felénkidologról togok irni. Az orosz ujságok na-fés az Agamemnon is kényszerült sulyos sérü- B 

mindenhonnan a mezőkről, ahol régen ilyen-Ígyon őszintén irnak. igy 4 hárctéri esemé-f ésekkel visszavonulni, Végül az Inflexible ak- Oi 

kor vetették az élet gyümölcs-magvait, s ahol nyekről elég jól értesülünk. Nálunk az élelmi-Ínához ütődött és a hajó, amely a Falkland j Mi 

most az élet ifju terméseit aratja a fáradhat-Íszerek nem drágák: 1. font (körülbelül 4001 szigeteknél győzelmet KERÜL ítt csak bor- T 

lan fekete kaszás. gramm) hus ára 23 kopek,: 1 font :kenyér[za mas áldozattal tudta magát meg- Gé 
Annyi tavaszon váriuk már, hogy a béke[7 kopek, 1 font cukor 20 kopek. Ineílféni 

j virágjai is kinyitnak a nap áldott meleg fé- Ezután tisztán személyes természetü csa- A hajó elülső részén óriási repedés tá- , 

nyében. Mikor a küzdeiem uj tavaszi lendü-íládi ügyeket tárgyal a levél, amelynek lele- madt, amelyen a viz gyorsan betódult. A pa- . tl 

lete: kapott, mindig az voll a reményünk, [ ményes irójától még sok érdekes közlést vár:  arisstiólétrakk meg kellett akadályoznia a viz m 

j hogy az utolsó fejezete készül a véres his-Íhatunk Szibériából. további "betódulását, mert különben a hajó Sk 

tóriának. . me—— —"-—-mewöoeuÚOÚ.:. €Ó?"m——e ee een manner [ elpusztu. Elzáratta tehát a hajófenék biztositó be 

! ko ut in isÉt ú E ns sala I E Írekeszeit. De abban a rekeszben, amelybe a Bi 
j n, nyuga gi s délen már csata- 0. , ; ; Ó 
j rendben állanak a seregek, hogy gyilkos Tüzre tette a feleségét. sú DOLÁSGYÁNs ses ések US pp vel fal 
; u; ; akik éppen a biztosító vezetéken akartak fel 

Í harcba dőijenek. A kegyetlen előjáiék már u kuszni. Huszonhat matrózt zártak be ebbe az mi 
megindult. A végzet érckarjába veite a láng-IEgy népfölkelő brutális tette. acélsirba; akik halálfélelemmel ha 

j pallost, hogy utat vágjon most az uj történe- HE H É a 

lemnek. A névtelen levelek ujabb áldozata.  [/ddottále a lott ésa zár el: ri 
; Vajjon a béke országutjához - 1 ; sea Z zt a véres misgye, rele Tiöei JÉ a  ÜUGYEKES Sulyos égési sebekkel borított testtel jártadekgzíyten zselé HOgy tévedés történt ; 

1 emberreageteg? fekszik csütörtök óta Nagyváradon a Bihar-Jütötték-e kétségbeesetten a kaput? cl ODA let 
; megyei Közkórház 13. számu  kórtermében, J Segitségért, vagy megértették-e, hogy koporsó- fel 
Te e nint a férje kegyetlen bosszuállásának áldo-Jiik fedele csukódott le rájuk? — azt senki re 

. , zata. Váradszöllősről vitték be az asszonyt:] "em tudja, A hajó megmentése követelte ka le. 
ae ; Érdekes levél akinek az ura a 4-dik honvéd gyalugezred nek a KRAK EZEN szerencsétlen embernek a Tó 

mak g népfölkelője, — huzamosabb ideig a harcté-l] feláldozását : va 
; Ni az OTrOSZ fogságból. ren volt. ; Mikor végre a hidat lebocsáthatták, Phic n 

SA gy Kötting Mária ura egymásután kapta al limore, a hajó parancsnoka, fedetlen fővel ment ok 
4 Gyorsirás, mint chiffre. harctérre azokat a névtelen leveleket, ame. [az acéltal kapujához, amely mindaddig zárva I 
DN lyekben azzal vádolják a feleségét, hogy mig máradt, amig a léket betömték és csak ennyit 
SAN Érdekes levelet küidött haza a napok-]a férje a harctéren küzd, ő bőségesen gon-f mondott : je 

vin ban egy tisztviselő testvéröccse orosz fogság- doskodik hadiözvegysége vigaszáról. — Békesség legyen azoknak lelkeivel, a öt 

say ból. Az illeső, akinek nevét érthető okokból E napokban azuián hazakerült a harc-Íkiket el kellett áldoznom, hogy hajómat meg- 08 

K elhaligatjuk, még junius 21-én került fogságba [iérről a férj, A felesége, akit értesített érke- menthessem. Angliát szolgálták . . . aki 

vaj s azóta semmi értesítés nem érkezett töle, s Ízéséről, mit sem sejtve, a legnagyobb öröm- enim emma ——o—;—Uor.es.s. nunk e emet tés 

1k rokonsága hasztalan kozódott és kérde- I mei fogadta az urái, ez azonban visszautasi- KN W , ik : 

" A zösködött ulána, ugy, hogy kezdték maguketította az asszony kedveskedéseit és a legdur- síteszze ki § ú Mi 

A beleévi abba, hogy eltünt rokonuk valamelyik vábn módon felelősségre vonta a hüllensége Makulatur HELJALLAÉS olcsón kap vö 

j T lengy. wrszági harciér közös sírjában alussza! mlatt nató a kiadóhivatalban : k I 
1. ismeretlenül örök álmát, amely szemét al Kötting Mária, a maga ártailanságának 

hősi h.141 zárta le. [iupa "ben, eréiy dekez vosusítás ] Darabos-utcza 7. SZ. 3 bé
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ne gALgÍTI ; u Előléptetés v sőt 55 dj mp Ve 
; sas : ogy trófáért. Megirtuk -a £€ a ; j ; , TARR B, 

1; 6277 nk szeeneo minap, hogy a király egy őrmestert hősies- SZUNNR OC IX. Hi hév 
1 § ) A2/4 44 7 sége jutalmául egyszerre hadnaggyá léptetett tert 3 j 1 5! 8; 

Hi ! éti Z ell n elő. Ez alkalomból fölelevenitenek egy ked- , ; ; § ő es 
44 411 ú e al ves történetet, amely arról szól, hogy Napo- V e re S el 1 lékek BIR § 0 

, Mint szeretetadomány a táborban ki. [ton egy közembert egyszerre kapitányi rangra fi 1 ő Os 
vánatos" (Tábori levélben portomentes). emelt egy talpraesett válaszáért, Ugy történt — Regény két részben. , — ü 91 úk F- 

laz s e 17 dolog, hogy egy katonai parádén a császár HM Hul NEEE e 
Tf leejtette a kalapját. Odaugrott egy közember a: kosnour Dánjol. 48883 1j j 1. 

; és mély meghajlással átadta a császárnak, — Es én, kedves hercegem. Ha elgon- Hú to hő 
) aki nem látván, hogy közlegény áll előtte, dolom, hogy ma reggel tiz évet is oda adtam 78 e 414 h HE 

Hi igy szólt: : Í hzn tás az életemből, csakhogy önnel megvere- í § 1 E nd 
, edhessek ! "ABB [A 1 §. 

— Köszönöm, kapitány! — Nem vesztegetjük az időt, ugyebár ? san úg A 
: KEZET — Melyik ezredben, felség? — kérdezte Tele kell lármáznunk Párist e fashionable pár- F ira a 

— Vasárnapi istentiszteletek. Holnap va-Ía katona, aki megörizte hidegvérét és szán:-] baj hirével, mielőtt idő maradna reá, hogy HÉRENLE 

sárnap a református templomokban a követ- [szándékkal értette félre á köszönetet. else ir herceget azzal vádolhassák, hogy egy 9] A ha 
; kező sorrendben lartatnak meg az istentisz- A császár észrevette a tévedést, elmoso- [ relmet magánszáradni engedett, JAKTHEE, 8 B 

4) eletek : A Nagytemplomban prédikál délelőttílyodott, majd hi:telen megadta a választ: a Há öl TE tente átt Fegzebő kart lese 4 Hl 1.988 

; Kolozsvári Kiss László s.-lelkész, d. u. Fóris — Az én gárdámban! — mondta, majd előit, elintézhetnénk, ddlmÉs 5 ÚRéS HIT tök 
Endre s..lelkész. Kistemplomban d. e. 9 óra: hozzátette: — Látom, hogy határozott jellemű — EI lennék ragadtatva. A 118H 8. 
kor Dicsőfi József lelkész, 11 órakor Uraylember. Megérdemli az elismerést. . — Igy hát ázonnál fölkeresem a segé- 1188 ént 
Sándor lelkész, d. u. Pinkóczy Gusztáv s.-lel. És, . valóban ,, kapitánnyá . léptette elő ,a [ Jeimet. átt áj .. ; sem dése ah 
kész. Kossuth-utcai templomban d. e. Molnár közlegényt, aki később egyik legkiválóbb rendelkezésükre. áll ou az én segédeim is HENK B: 
Ferenc s.:lelkész, d. u. Kolozsvári Kiss László Í tisztje . lett. — áz ön segédei — visszhangozta  gu- Mig j kel 
s.-lelkész. Árpádtéri templomban d. e. Köny- — Eljegyzések. Az elmult héten a kö-Ínyos és megvető hangon Hawksbüry; á4A ég 

ves Tóth Kálmán lelkész, d. u. Molnár FerencÍ vetkező eljegyzéseket jelenteiték be a deb- s ee geg : z HE is 
s.-leikész.  Ispotályi templomban d. e. Pinkó-Íreczeni m. kir. állami anyakönyvi hivatalban: $öm bek. E S ele" er00t Nem 6sa 18 im. 
czy Gusztáv s.-lelkész, d. u. Szász Imre s.-Í Nagy Lajos és Sipos Mária, Csucsay László Aztán komoy, szinte ünnepélyes hangon Hi [A 
le.kész. Városi aszegényházban Főris Endre! és Bodnár Erzsébet, ifj. Szabó Imre és Szent. füzte hozá : , Hi ső 
s.-lelkész. Homokkerti imaházban Fóris Endref Királyi Ilona, Tóth János és Cs. Tóth Ju- — Hawksbury lord, Angolország peefje, s 1 ei 
s.-lelkész. — Vasárnap délután 5 órakor a liántia e EZ Et barátaim közül" méltó émberöéke:t Kig 

ú § ; ; : , választok e bennünket annyira megtisztelő pár , AAN B s 
tálgkolai OTATGRT HEZ AERAI vallásos estély lesz. — Halálozások. A mai nap folyamánívidalban való szereplésre. gat 

— Házasságkötések. Az elmult héten ala következő haláleseteket jelentették be a Következő reggel a lapok a következő j EOK B 
következő házásságkötéséket jelentették be aldebreczeni állami anyakönyvi hivatalban : [jegyzőkönyvi kivonatot hozták : ; d ha ; vi 
debreczeni állami anyakönyvi hivatalban :Í Seidner Ignác izr. 27 éves, Bihari Imre ref.[/ — Nézeteltérés folytán kifejlődött heves ; 1 Au : 6] 

Komáromi János ref. és Széles Ilona ref. (6 hónapos, Vigvári Piroska ref. 16 éves, Oláh kés Bapján , ewkebüry Frederic lord ké gyi ii! Némnethi József r.kat. és Rojzó Ilona ref [Mihály ref. 13 napos, Maizer Sándor r. kat. [emrt irod ognap , megverekedtek, A u Csonka József ref. és Erdei Juliánna ref. 4 hónapos, Nánási István ref. 71 éves, Szabólkikötéséver bizta meg segédeit : " Saint-Lóup han ; BB 
Boda István ref. és Fülöp Zsuzsánna ref. [Irén ref. 18 hónapos, Vasas- József ref. 78Ítábornokot és Peyreal márkit. Eleve meghatá- Hint a Ba 
Oradóni Péter g.-kit. és Petrika Mária r. kat., évés, Szentesi Margít ref. 9 hónapos, Koc- rozatlan számu golyók váltása mindaddig; mig 14 új tá 

Í Misko!czi István ref, és Tallódi Zsófia ref. jancic Ferenc r. kat. 21 éves, Lenardon Jó-.J egyik fél komolyan megsebesül. A távolság md dák 
Tóth József r. kat. és Ujvári Eszter ref., Pállisef r. kat. 32 éves. kimérését a herceg segédeire bizza. JEE Hő 
Gábor ref. és Seres [Mona ref. , , [o — Ezek viszont — Pontefalco herceg és SRE EK ése 

KGY , — A dr. Richter-féle Anker Liniment ( Miranoff gróf — elismervén ugyan, hogy - 4 [7 . ük 
.  — Magyar feltaláló francia internáltak] Capsici compos, ami pótolja az Anker-Pain- sértett fél csakugyan a!lord és igy őt illeti a S APURÉ JEE. 

, táborában. Polyakovits Vince ujvidéki Kovacs- ! Expellert, többszörösen kipróbált szer, amely Í fegyverválasztás joga, viszont a sértés éle nen: 148 nk zt 

mester, eki a háboru e:őtt fiával együtt vasíti fájdalomcsillapitó bedörzsölési háziszer kösz- [irányulván egyenest a lord élleit, Hem is volt , ah hi ] 4 
sinkapcsoló találmá ait 4 ilvénynél, csuznál, rheumatizmusnál, hülésnél, Jolyan természetü, hog7 a rendés szabálvoktó; , 90aap b JB 
ben A illsáb: lmi inak adat s ERR V/G béruláspál, keresztcsonfájásnál (ischiász) stb.Ívaló ily lényeges eltéréséket iridokólniá. Ők te- FA Hu ; 

merikában jatt, a oru kitőrésekor bajoknál ezerszeresen kipróbált kitünő szer.Íhát kötötték magukat hozzá, hogy a lord álta! 1 ú Hi ] : 
azzal a hajóval indult haza, melyen Barabásl Az Anker-horgony-Linimentnek eme nagy el-lelőirt töltételeket aként módosirsák, hogy meg- ; ÚT 1 Mm S 
Béla, Héderváry Lehel és Buza Barna utaz-Íterjedtsége a legfényesebb jele annak jósága határozott számu, még pedig hatszori golyó- tti ; ; 
tak. Franciaországba érve, őt is internálták. mellett, amiért is nem szabadna, hogy ezenívátás legyen. At u ij 

Legutóbb irt levelében tudatta feleségével. ] SZeT egyetlen házból is hiányozzék. Különösen . — A négy segéd huszonöt lépésrőli hat- aj9 ai jé a 
h : ; , BÉVE [nem szabad hiányozni ennek a szernek olyaníÍszori golyóváltásban állapodtak meg. MIENK d 
ogy internálisága alatt is tovább táradozott egyéneknél, .ak.k sokat tartózkodnak a szabad: — A találkozás tegnap délután volt, öt 0 9EBA 

találmánya értékesítésén, ami sikerült is: Ame-:Í ban és az idő viszontagságának ki vannak téve, Jórakor, a Pontefalco herceg birtokán, a közeli KBH 
rikában két millió dollárért eladtaligy pl. gazdálkodók, katonák, erdészek, vadá-  Neuilyben. ; , 188 ha ] 
a találmányt. szok, bányászok, halászok, hajósok, kivándor- — Először négy golyót váltottak ered- IN ; 

; .  Ílók stb. nem nélkülözhetik e szert. A harc-Ímény nélkül. HIT B 

. — Agyonlőíte öt fiát. Hannoverből je-! mezön küzdő katonáknak a Horgony-Liniment — Az ujabb vezénylésre Hawksbury He 
lentik, hogy Séhálzendorfban egy kereskedőfnélkülözhétlen. Tábori levélben is elküldhető. csak a vezényszó "elhangzása után egy pilla- : 6 
felesége hirtelen támadt őrültségi rohamában ( Megrendelhető valamennyi gyógytárban, vagy HT Tögés az miután B kezei mi ejáésl tea káésetet IGE HEK a 
re X $ ; ; egyenesen a Richter-féle gyógytárból , Zum Ovés egyenest a herceg karjába furódott, jr he 
ikás tbesés, agyonlőtte öt fiát, akik közül fú elibe Löwen" Prag, I., Elisabethstrasse 5. Íszétroncsolva a vállperccet és a karcsontot is a 

g alalabb hároftt évés volt. Az asszony le- Neponkinti szétküldés. megsebezte. i ; NN 
veleiből itélve; á házástársak között támadt — A s:besült, dacára óriási fájdalmának, HE 
vallás! ellentétek, valámint anyagi körülmé- ee —————.ü 6ŐŰ veIÜé———m—mmgű E. : "1. MB . (7; út dg-gat 9 ekkor látták, hogy Hawks. ja nt ; 

§ nyek is voltak borzalmas tettének az inditó tolatááte rák, elkot mundi, hogy a teztaéik , a 1 f 4 
okai. af P d gy jó : : 4 , .. fú ; főt É 

golyó a csipőjébe furódott, de kezet a fájó 1074 
— Gyilkos katona. Kassáról irják: Pfisz- Szüizinaz. sebre szoritva. módját ejtette, hogy négy golyó- ! jú JA i 

ter Józsefné napszámos asszony lakására Hl váltást va mEZKEi Ír iorirfátáHán. Tk (HK BI 
többedmagával mulatóskedvü katona állitott lyó a gyomor tájékába furódott, de TOMI Ütéle ú ; 

be, hogy teát készítsen nekik. Az asszony, Műsor : t tlen, hogy nemesebb szerveket is megsértett. ; Ho; 
aki előbb együtt. mulatott velük, a feakészi- 1, a 3 fel A seb jóval komolyabb, mint a hercegé és a , Ka ; 

tést megtagadta és a pénzt sem adta vissza, Szombaton: sA tiskgyte e kéthézkátöby fe 9 műtét aligha lesz elkerülhető, ; 1 4 IR 
amit előre fölvett. Ebből veszekedés támadt.Í . ML, armap dednán új HSÁSSZUNY KEKISG Folytatjuk ai J v, 

A katona Pfiszternét leszurta és elszökött. AJ VísJelek 7 TEVONÁSDAN Pa ; " "áR a 

köpenyét hátrahagyta és ennek az alapján Vasárnap este: sA Császárné , opereti ketezer mennem ektáoma zás kmmádol tot Máá LSE AA rmzsznegel ; : B ; 
krreste £ A ait ási 3 felvonásban. ! —gj : j 

J b. VENNSSSÉÉ . , Hétfőn: , A madarász", operett 3 felv, ] A szerkesztésért felelős: A LAPKIADÓ . :! 4: ATM 
— Használjunk hadisegély a a ! ém i 

bélyeget fevelezéseinkhez! ! Horovitz-nyornda Debreczen, Darab JS-u, 7, ű , Ko 
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1 MeeTáge emezt kesz jNNMSKSESláGkáláÜÜÜátSkÜS ötsásütsztéüástás id . 
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.. Ha 4 Jas B B ARE OAK. TRMNTARKAERTÁRÉNESÉSAÉESÁTRTR ERRATA a TETEL ÉSA 5 
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28 Nyilt-tér. j Számtalanszor bevált ! Pénzkeresethez i 
a? ; vé elve K ÁKOSNAK ÖNÉYÁKOE ZT NE én ing Ame bj 1.9 azamsztéttrt] 1 könnyen hozzájuthatnak ügynökök, rok- , 

"§ Y  Nugyszerüen bavált a harctéren küzdöknél és vö ALTON] FELE mA 4 [4 [ij kant katonák, söt még nök is, magán- 

. § pt általában mindenkinél mint legjobb p-ai AS 8 mA! Kh ; ta ki vezőknek, magas jutaiék mellett, oly cikkeknek 

7 a Há fájdalomcsillapitó bedörzsölés §4 f- a () ER 1 ti leladásával, amelyek minden háztartásban nél- 

KE BB e en köszvény, Táfiuenza, terék-, JŐ Hi Hő segiti ; külözhetetlenek és amelyek szolidságáért 35 év 

; b megkü To ga hátájás stb ésetelbe, ll ! 3 Természetes égvényesf ) fennálló cégünk szavatol. — Megkeresések 
aj k 72 v óta B 

I 4 Dr. Richter-fóle ki 3 OJ AVANYÚVIZ j ,P. S. 1101." Hudoli Mosse Prag, Graten 6 

t.. k Ü rni apuci FZ . intézendők. 

4 Horgony - Liniment, 226) [2 em times h E — 
j Horgony-Pain-Expeller pótiéka. (4 bel ah VÉTKET vat xy Va 

fuj Üvegje K —-80, 140, r—. hú Hőii" 81 Mg A "A ; 

f/ 88 Kapható gyógyszertárakban vagy közvet o, ha e két dj tal ző megkötő szer. ; I "€ 

H. 1 ienül az várany oroszláníoz emet az én 

] ; i 

§ Dr BONT E gé vállatt, Ör k[/ . Én SET Tr, —,,—  ], 160 okai olcsóbban. Amerikai takarék- ; 

0, 3 ee Naponkénti szótküldés. se , , kávé, nagyon zamatos, kiadós és takarékos, gi) 

VANEK ZETT si em hg sa 5 kilós próbazsák AI.— kor. utánvételle! ; 

u. I Had-i fa Szal bérmentve. 1/2 kiló kitünő minőségü legfino- ) 

Üres pezsgős üvegeket veszek ú. , , lmabb tea 2.20 K. Cim: Schapira A. 

waggontételekben : Eeel, Péter. Arad, HÁZ jutányos árban ELADÓ kávékivitel, Galánta, 41. 

]l HA A HR H. 6 NE A HB 
j ; az ) 4 0. 

; teljes gyógyyűzenta libera 

] 16 ásványvizforrás, Ű Égi Tátnnatásnk" 70,000 fürdővendég ! 130 kilométeres fenséges erdőntak : me 
j ivó: és fürdőkurák. I Évi látogatások : és 429000 iurista. - § lati vasnt. Szinház, hangyerseny stb. szórakozás. 

b: mag tea ay LAMA cs. és kir. osztrák és magyar, valamint a német császári, a török otto- 

ú ( ELREHTT, Esz VÉ [ mán és végül a bolgár hadsereg tagjai messzemenő kedvezményben T6- 

Í. költsd d szesülnek, s a szabadalmazott buschieradi és az aussi8 teptitzi vasuton 

esetere ———  . teljesen. ingyenes utazást élveznek eme 

Felvilágosítást ad és prospektust küld a városi tanács. 
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